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1 UVOD

vvvvv

sodobni svet. Spremembe vplivajo na oblikovanje vrste novih druzbenih razmerij, ki $e zlasti zadevajo
mlade. V slovenski vzgojno-izobraZevalni sistem se vsako leto vklju€ujejo otroci tujcev, beguncev,
prosilcev za azil in osebe za zadasno za¥gito. Analize kaZejo, da otroci tujcev te¥je sledijo pouku in
drugemu dogajanju v vrtcu in 3oli. SlabSe vkljufevanje v SirSe socialno okolje je posledica
pomanjkljivega znanja sloveni¢ine, neizoblikovanih strategij in instrumentov za vkljuéevanje otrok
tujcev v sistem vzgoje in izobraZevanja na vseh ravneh ¥olanja. To ¥e stopnjuje nezadostna
vklju€enost otrok in njihovih star§ev v oZje lokalno in $ir$e slovensko okolje.

IzhodisCe za pripravo in uvedbo migracijskih in integracijskih strategij na vseh socialnih podrogjih so
¢lovekove pravice. V ospredju je razvoj stabilne in koherentne druzbe, ki uposteva razli¢nost, ki se
povecuje s prihodom tujcev. Po Ustavi Republike Slovenije imajo tujci v Sloveniji v skladu z
mednarodnimi pogodbami vse pravice, zagotovljene z ustavo in zakoni, razen tistih, ki jih imajo po
ustavi ali po zakonu samo drZavljani Slovenije. Tudi glede izraZanja narodne pripadnosti ima vsak
pravico, da svobodno izraZa pripadnost svojemu narodu ali narodni skupnosti, da goji in izra?a svojo
kulturo ter uporablja svoj jezik in pisavo. Vsak ima pravico, da v postopkih pred drzavnimi in drugimi
organi, ki opravljajo javno sluzbo, uporablja svoj jezik in pisavo na nagin, ki ga dolo&i zakon.

Smernice za izobraZevanje otrok tujcev so osredotodene na vzgojno-izobraZevalne procese najbolj
obCutljive populacije znotraj razli¢nih skupin tujcev. Namenjene so vzgojno-izobraZevalnim zavodom
(predSolski vzgoji, osnovnoSolskemu in srednjeSolskemu izobraZevanju ter vzgoji in izobrazevanju v
domovih za ugence in dijaskih domovih) v Republiki Sloveniji, ki vklju€ujejo otroke tujcev. Okvirna
sploSna izhodiS¢a opredeljujejo strategije, prilagoditve za delo in nadine sodelovanja ter vkljuéevanja
otrok in njihovih starSev z namenom, pomagati vrtcem in Solam pri nadrtovanju vzgojno-
izobraZevalnega dela z otroki tujci. Smernice sestavljajo poglavja, ki opredeljujejo splogna izhodi$¢a,
zakonske podlage in nacela za izobraZevanje otrok tujcev. Sledijo napotki z ukrepi in resitvami.

Osnova za pripravo dokumenta je Strategija vkljuevanja otrok, udencev in dijakov migrantov v
sistemu vzgoje in izobraZevanja v Republiki Sloveniji (sprejeta na kolegiju ministra, maj 2007).

2 SPLOSNA IZHODISCA

2.1 Opredelitev kategorij tujcev, ki so predmet obravnave

V smernicah uporabljamo izraz tujci, ki je utemeljen v veljavni zakonodaji.' Tujce je mogo&e razvrstiti

v ved skupin:?

a) Osebe, ki nimajo slovenskega drzavljanstva in so tako t. i. tipiéni migranti; ta skupina se deli 3¢ na
dve podskupini: migranti s pridobljenim dovoljenjem za stalno prebivanje v Republiki Sloveniji in
migranti z dovoljenjem za zagasno prebivanje v Republiki Sloveniji.

b) Posebna kategorija so prisilni migranti, to so osebe z zatasno zaiito, prosilci za azil in begunci.
Zatasno za3tito v Republiki Sloveniji ureja Zakon o za&asni za$€iti razseljenih oseb, dobijo pa jo
osebe, ki se ne morejo varno in trajno vrniti v drzavo ali regijo izvora zaradi vojne in njej podobnih
razmer, oboroZenih spopadov, okupacije ali mnoZi¢nih kssitev &lovekovih pravic, zaradi gesar je
ogroZeno njihovo Zvljenje ali telo, ali so Zrtve sistematidnega ali sploinega krienja &lovekovih
pravic in temeljnih svobo¥¢in. V Republiki Sloveniji trenutno takih oseb ni. Prosilci za azil so

! Zakon o tujcih (uradno pretidteno besedilo), Uradni list §t. 71/2008.
2 Povzeto po Strategiji vkljutevanja otrok, utencev in dijakov migrantov v sistemu vzgoje in izobraZevanja v Republiki
Sloveniji (sprejeta na kolegiju ministra, maj 2007).



osebe, ki so vlozile pro¥njo za azil. Te osebe imajo pravico do zadasnega prebivanja v Republiki
Sloveniji od trenutka vloZitve do sprejema pravnomodne odlo¢be. Begunci pa so osebe, ki jim je
priznana pravica do azila v Republiki Sloveniji. Pravnomogna odlogba, s katero je bil prosilcu za
azil priznan status begunca, velja kot dovoljenje za stalno prebivanje v Republiki Sloveniji.

¢) Opozoriti je treba na kategorijo migrantov s posebnim statusom, ki je postala aktualna z vstopom
Slovenije v Evropsko unijo, in sicer gre za drzavljane drZav ¢lanic Evropske unije.

&) Del otrok migrantov so tudi otroci slovenskih izseljencev in zdomcev (s slovenskim drZavljanstvom
ali brez slovenskega drzavljanstva), ki so se vrnili v domovino.

Glede na razli¢ne skupine tujcev je treba nartovati tudi vkljugevanje njihovih otrok v vrtce in Sole ter
dijadke domove. Pri oblikovanju strategij za vkljugevanje otrok, ugencev in dijakov tujcev in nj ihovih
starfev v sistemu vzgoje in izobraZevanja v Republiki Sloveniji poudarjamo nujnost integrativnih
pristopov. Ce bodo otroci bolje integrirani v 0Zjo in $irSo druzbo, bodo tudi njihovi star$i funkcionalen
del te druzbe, ki prispeva k njeni kohezivnosti in razvoju. Tudi bolje integrirani star§i lazje usmerjajo v
%irdo druzbo in njene vrednote tudi svoje otroke. Ob tem je pomemben tudi dvosmerni proces
prilagajanja priseljenskih skupnosti na eni ter vedinske druzbe na drugi strani. Gre za odziv na izzive,
ki jih prina3a prisotnost razli¢nih kultur v druZbi, vkljuéno s prispevki tej skupnosti in z vzdrZevanjem
stikov z mati¢no kulturo.

3 ZAKONSKE PODLAGE

3.1 Mednarodni dokumenti

JzobraZevanje otrok tujcev obravnavajo naslednji evropski dokumenti: Direktiva Sveta Evropske
skupnosti z dne 25. julija 1977 o izobraZevanju otrok delavcev migrantov (77/486/EGS), Direktiva
Sveta §. 2001/55/ES z dne 20. julija 2001 o najniZjih standardih za dodelitev zaCasne za$Cite v
primeru mnoZi¢nega prihoda razseljenih oseb in ukrepih za uravnoteZenje prizadevanj med drZavami
&lanicami pri sprejemanju taksnih oseb in ustreznih posledic, Direktiva Sveta §t. 2004/83/EC z dne 29.
aprila 2004 o minimalnih standardih za kvalifikacijo in status drzavljanov tretjih drzav ali oseb brez
drzavljanstva kot beguncev ali oseb, ki drugale potrebujejo mednarodno zad€ito, ter o vsebini
podeljene za¥gite. Na tujce se nanasa tudi Resolucija Sveta Evropske unije (2008/C 320/01, z dne 21.
novembra 2008). Dokument &lanicam priporo¢a, naj tujcem, zlasti mladim omogoé&ijo ulenje jezika
drzave gostiteljice, ki je klju¢ni element uspeSnega vkljudevanja in zaposljivosti, pri tem pa spostujejo
jezike drzave izvora.

3.2 Slovenske zakonske podlage

Med temeljnimi cilji za izobraZevanje tujcev, ki se nanasajo na podro&ja dela v vrtcih in Solah®, so
pomembni naslednji: zagotavljanje optimalnega razvoja posameznika ne glede na spol, socialno in
kulturno poreklo, veroizpoved, narodno pripadnost ter telesno in duSevno konstitucijo, vzgajanje za
medsebojno strpnost, razvijanje zavesti o enakopravnosti spolov, spoStovanje drugaénosti in
sodelovanje z drugimi, spostovanje otrokovih in &lovekovih pravic ter temeljnih svobo$¢in, razvijanje
enakih moZnosti obeh spolov ter s tem razvijanje sposobnosti za Zivljenje v demokrati¢ni druzbi.

Pravice do vkljuCevanja otrok tujcev® v slovenski vzgojno-izobraZevalni sistem urejajo Zakon o
organizaciji in financiranju vzgoje in izobrazevanje, Zakon o osnovni Soli, Zakon o gimnazijah,

3 Izraz »¥ola« vklju€uje osnovne, poklicne in strokovne Sole, gimnazije, domove za u¢ence in dijaske domove.
4 7 izrazom »otrok tujec« oznatujemo otroke v vrtcih, u€ence in dijake v osnovnih in srednjih $olah, domovih za u&ence in
dijaskih domovih.



Zakon o poklicnem in strokovnem izobraZevanju ter Pravilnik o preverjanju in ocenjevanju znanja ter
napredovanju uéencev v osnovni Soli. Izhodis¢ni dokument za oblikovanje smernic pa predstavlja tudi
Strategija vklju¢evanja otrok, ulencev in dijakov migrantov v sistem vzgoje in izobraZevanja v
Republiki Sloveniji.

Normativna ureditev vkljuevanja v Solski sistem RS tujcev, ki imajo poseben status (begunci,
azilanti, sebe pod mednarodno za¥¢ito), je opredeljena v Zakonu o azilu, Zakonu o zaasni zaiGiti
razseljenih oseb, Uredbi o pravicah in dolznostih beguncev v RS, Uredbi o pogojih za uresnifevanje
pravic oseb z zatasno zatito na podlagi ZZZRO in v Uredbi o integraciji tujcev v RS.

4 NACELA

Nalela za izobraZevanje otrok tujcev so oblikovana na podlagi dokumentov slovenske $olske
zakonodaje in smernic Evropske unije, ki dolo¢ajo pravice in dolZnosti vsakega otroka ne glede na
njegov status v posamezni drzavi.

4.1. Splo3na nacela, pomembna za sistem vzgoje in izobraZevanja

1. Nafelo najvegje koristi otroka je glavno vodilo pri vseh dejavnostih v zvezi z otroki tujci. Na
otroka tujca je treba gledati celostno.

2. Nacelo nediskriminatornosti: otroci tujcev so upraviteni do enakih pravic in ravnanja kot
ostali otroci, ki so drzavljani ali imajo stalno prebivali§¢e. Najprej in predvsem jih je treba
obravnavati kot otroke. Vsi pomisleki glede njihovega priseljenskega statusa bi morali biti
drugotnega pomena.

3. Natelo pravice do sodelovanja: mnenja in Zelje otrok je treba ugotoviti in upostevati, kadar
koli se sprejemajo odlocitve, ki jih zadevajo. Vzpostavljeni morajo biti ukrepi za njihovo laZje
sodelovanje, v skladu z njihovo starostjo in zrelostjo..

4. NacCelo spoznavanja razli¢nih kulturnih vzorcev in identitet - spostovanje kulturne identitete:
zelo pomembno je, da lahko otroci s priseljenskim statusom ohranijo svoj materni jezik ter
vezi s svojo kulturo in veroizpovedjo. Varstvo otrok, zdravstvena nega in izobrazevanje
morajo obdrzati njihove kulturne potrebe. Ohranjanje kulture in jezika je potrebno tudi za
otrokovo morebitno vrnitev v njegovo domovino.

5. Nagelo informiranosti: otrokom tujcem oziroma njihovim starem mora biti zagotovljen
dostop do informacij, na primer, o njihovih pravicah, razpolozljivih storitvah, procesu
pridobivanja azila itd.

6. Naclelo usposabljanja, izobraZevanja strokovnih delavcev vrtcev in Zol: omogociti ustrezna
usposabljanja za delo z otroki in s starsi tujcev. Osebje, ki se ukvarja s priseljevanjem, bi
moralo biti usposobljeno za vodenje razgovorov, ki so otrokom prijazni.

7. Natelo trajnosti: pri odlogitvah glede otrok tujcev je treba kar najbolj upostevati dolgoroéne
koristi in blaginjo otroka.

8. Nalelo &asovne primernosti: vse odlotitve glede otrok tujcev morajo biti sprejete v
primernem &asu, pri Gemer se uposteva otrokovo dojemanje &asa.

4.2. Specifi¢na nadela, pomembna za sistem vzgoje in izobraZevanja

Pri nadrtovanju in izvajanju vzgojno-izobraZevalnih programov v $olah oziroma kurikula v vrtcu imajo
poseben pomen naslednja nadela in cilji:

1. Nalelo odprtosti, avtonomnost in strokovna odgovornost vzgojno-izobrazevalnega zavoda in
strokovnih delaveev v njem: avtonomnost in strokovna odgovornost strokovnih delavcev mora

temeljiti na pojmovanju drugagnosti kot vrednote ter znanju o medkulturnem poucevanju in
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uenju. Vsaka vzgojno-izobraZevalna zavod, ki ima vkljudene otroke tujce, Vv letnem
delovnem nadrtu nameni posebno pozornost strategijam dela z otroki tujci. V letnem
delovnem nadrtu vzgojno-izobraZevalni zavodi naértujejo  konkretne ukrepe za to, da bi
udenci in dijaki tujci dosegali standarde znanja/pri¢akovane dosezke in jim bo hkrati
zagotovljena pravica do ohranjanja lastne kulture.

2 Natelo enakih mo¥nosti, upostevanje razli¢nosti med otroki (spo3tovanje specifi¢nosti
otrokove kulture), nagelo multikulturalizma in medkulturnosti: vrtci in Sole vzpodbujajo
otroke tujcev in njihove starSe sporazumevanju v njihovem jeziku, ohranjanju njihove
identitete in pravice do druga¢nosti. Vrtec ali %ola ustvarita okolje in organizirata Zivljenje v
njem tako, da vsi otroci (tujci in slovenski drzavljani) in njihovi star3i pridobivajo izkusnje
enakih mo¥nosti in to pravico tudi doZivljajo. Vrici in Yole razvijajo in Sirijo proces
medkulturnosti in multikulturnosti, pri emer govorimo o aktivni strpnosti, ohranjanju
enakopravnih odnosov, spostovanju razli¢nih vrednot in Zivljenjskih slogov. Ve&jezi€nost in
medkulturnost naj bi torej vse otroke (ne glede na njihov prvi jezik in izvor) spodbudila k
spoznavanju in raziskovanju lastne kulture in jezika pa tudi k spoznavanju in boljSemu
razumevanju drugih kultur in jezikov ter tako uresnitevala temeljni cilj multikulturalizma in
interkulturalizma, to je »Ziveti skupaj v multikulturni druzbi.«

3. Nadelo zagotavljanja pogojev za doseganje ciljev in standardov znanja: Sola razvija razline
oblike dejavnosti, s katerimi omogoca uCencem in dijakom tujcem uspedno vkljucevanje v
%olo in doseganje predpisanih standardov znanja. Vsaka Sola, ki ima vkljugene ulence tujce,
izdela individualni program za ulenca posameznika in program dopolnilnega in dodatnega
pouka, tako da vklju¢uje ucne in specifi¢ne potrebe in specifiko ucencev, ki pripadajo drugim
kulturam. Sole naj razvijajo tudi mreZe u¢ne pomogi med udenci ali dijaki.

4. Natelo aktivnega udenja in zagotavljanja moZnosti komunikacije in drugih naginov izraZanja
— utenje jezika sloveniCine; otroke se spodbuja k rabi jezika (maternega, slovenskega ali
mesanice obeh) v razliénih funkcijah in pri razli¢nih dejavnostih. Sole spodbujajo udenje
jezika uénega okolja — to je sloveni¢ine in maternega jezika otroka posameznika.

5. Nagelo sodelovanja s starSi: vsak vzgojno-izobrazevalni zavod v svoj program dela vkljucuje
razliéne strategije in oblike dela sodelovanja s star$i otrok tujcev. Vzgojno-izobraZevalni
zavodi v skladu z moznostmi vkljudujejo starSe tujce v aktivnosti, ki jih tudi sicer izvajajo za
vse starfe. Vzgojno-izobraZevalna organizacija razvija raznovrstne na¢ine sodelovanja s starsi,
s katerimi bo omogogala pogoje za aktivno vkljugevanje vseh starSev.

5 UKREPI IN RESITVE

V nadaljevanju je navedenih sedem vsebinskih sklopov, ki opredeljujejo moZne pristope dela z otroki,
uéenci in dijaki tujci in njihovimi starsi v vrtcu, osnovni in srednji $oli ter dijaskem domu. Na koncu je
dodan Se sklop, ki opredeljuje ukrepe na nacionalni ravni. Smernice predvidevajo obvezujode in
priporogene aktivnosti. Celotna predstavitev je opravljena tako, da so najprej nasteti pristopi, ki so
skupni vsem trem ravnem vzgoje in izobraZevanija, sledijo pristopi, specifi¢ni za posamezno raven. Za
wdinkovito prilagajanje vzgojno-izobraZevalnega dela otrokom tujcem in njihovim starSem je treba
smiselno upostevati pristope, opredeljene v vseh osmih sklopih.



S.1. VKljuéevanje otrok tujcev v sistem vzgoje in izobraZevanja

Vrtec, osnovna in srednja Sola:

OBVEZUJOCE
a) Zbere podatke o otrocih tujcih v skladu z zakonskimi predpisi.

Vrtec:

PRIPOROCENO
a) 'V okviru moZnosti priporogi starSem, da vpiSejo otroka v vrtec vsaj dve leti pred vstopom v
$olo; :
b) priporodi starSem, da se vkljudijo v organizirano intenzivno obliko u&enja jezika slovens&ine v
okolju.

Osnovna in srednja Sola :

OBVEZUJOCE
a) Za otroke tujce, ki zaradi neznanja oziroma pomanjkljivega znanja slovensgine potrebujejo
pomoc, se ob vstopu v Solo v skladu z moZnostmi organizira uéenje in spopolnjevanje
slovenséine;
b) prilagodi ocenjevanje znanja v skladno z dolo&ili veljavnih pravilnikov.

5.2. Obseg, oblike in na¢ini prilagajanja vzgojno-izobraZevalnega dela

Vrtec:

PRIPOROCENO

a) Prilagodi nadine dela individualnim znagilnostim in potrebam posameznega otroka tujca;
strokovni tim (vzgojitelj, star§, svetovalni delavec, ravnatelj, po potrebi ¥¢ zunanji sodelavec)
pripravi individualni program dela za otroka tujca;

b) vkljudi otroka tujca v zanj primerne dejavnosti, s katerimi mu omogo&i socialno in jezikovno
integracijo;

¢) spremlja napredek otroka in vodi mapo njegovih dosezkov (izdelkov);

d) otroka tujca vklju¢i v oddelek, kjer so najbolj ugodni pogoji za spoznavanje slovenskega
Jjezika (uéenje sloveni&ine);

¢) omogoti otroku tujcu ustrezno obdobje prilagajanja glede na njegove potrebe;

f) zagotovi, da vzgojitelj pri delu z otrokom tujcem uporablja ustrezne pristope in primerna
gradiva.

Osnovna in srednja Sola:

OBVEZUJOCE
a) Pri ocenjevanju znanja upo3teva otrokovo raven znanja sloveni&ine.

PRIPOROCENO

b) Ugotovi otrokovo (tujéevo) predznanije;

¢) oddeRni uliteljski zbor, ki ga vodi razrednik, oblikuje individualni program za otroka tujca
pri predmetih, kjer je to potrebno;

d) na narodno me3anih obmogjih za otroke tujce, ki potrebujejo pomo& pri udenju italijan§¢ine
oziroma madZari¢ine kot jezika okolja, se ob vstopu v ¥olo v skladu z mo¥nostmi omogodi
ucenje in spopolnjevanje italijan¢ine oziroma madZari&ine;

e) prilagaja pouk tako, da prilagaja vsebine, metode in strategije dela;

f) spremlja napredek otroka tujca in vodi mapo njegovih dosezkov:



g) omogoti, da otrok tujec v skladu z mo¥nostmi lahko izkaZe znanje tudi v svojem jeziku;

h) vkljuéi otroka tujca v razli¢ne Solske in ob3olske dejavnosti;

i) omogogi otroku tujcu vkljuditev v razliéne dejavnosti na lokalni ravni;

j) omogodi otroku tujcu ustrezno obdobje prilagajanja (najveS dve leti) glede na njegove ucne in
druge potrebe;

k) spodbuja medvrstniSko in medgeneracijsko pomog.

5. 3. Umestitev sloven$¢ine (uéenje slovenscine)

Vrtec, osnovna in srednja Sola:

OBVEZUJOCE
a) Skrb za ulenje sloveni&ine otroka tujca je domena vseh strokovnih delavcev.

Vrtec:

PRIPOROCENO
b) Skrbi, da se otrok tujec uci slovens¢ine, se posebej intenzivno v prvem letu vkljuditve v vrtec;
¢) izvaja razliéne dejavnosti, ki spodbujajo otroka tujca k pogovarjanju (igre, plesi, likovna
dejavnost...);
d) zagotovi, da se vzgojitelj v ta namen dodatno izobrazuje; pri delu z otrokom tujcem uporablja
ustrezna gradiva.

Osnovna in srednja Sola:

OBVEZUJOCE
a) Ob vstopu v $olo omogoci razliCne moznosti u¢enja in poglabljanja slovens€ine za otroka
tujca; stopnja (predhodno neznanje ali pomanjkljivo znanje) in obseg se prilagodi potrebam
otroka tujca.

PRIPOROCENO
b) Ce je potrebno, organizira dopolnilno udenje slovenstine, bodisi v okviru individualne in
skupinske pomogi, dopolnilnega pouka, pri obveznih izbirnih vsebinah oziroma interesnih
dejavnostih in drugo; obseg se prilagodi potrebam otroka tujca;
¢) zagotovi, da udenje slovenitine izvaja utitel] razrednega pouka ali ugitelj sloven3Cine, ki
hkrati obvlada ves&ine za spodbujane medkulturnega dialoga.

5. 4. Skrb za kakovostno poudevanje jezikov otrok tujcev

Vrtec:

PRIPOROCENO
a) V okviru danih moZnosti omogo¢i otroku tujcu, da se lahko izraZa v maternem jeziku;
b) pri vkljuitvi otroka tujca spodbuja pomo¢ zunanjih sodelavcev, naravnih govorcev;
¢) v okviru danih moZnosti omogo¢i spletno povezovanje z vrtci in Solami iz krajev, od koder
otrok tujec prihaja;
d) v okviru danih moZnosti omogoci pridobivanje literature in gradiv v jezikih otrok tujcev;
¢) omogo&a otroku tujcu seznanjanje z otrogko literaturo v maternem jeziku.



Osnovna in srednja Sola:

PRIPOROCENO

a) V skladu z moZnostmi poi$¢e razli¢ne natine, s pomog&jo katerih otrok tujec lahko ohranja stik
z maternim jezikom in kulturo starSev (projekti, kulturne prireditve, dnevi odprtih vrat,
predstavitve, izmenjave, sodelovanje z drustvi ...);

b) pri vklju€itvi otroka tujca spodbuja pomo& zunanjih sodelavcev, naravnih govorcev;

¢) v okviru danih moZnosti zagotovi spletno povezovanje z vrtci in $olami iz krajev, od koder
otrok tujec prihaja;

d) v okviru danih moZnosti omogo&i pridobivanje literature in gradiv v jezikih otrok tujcev;

e) spodbuja otroka tujca k branju knjig v njegovem jeziku.

5.5. Spodbujanje medkulturnega uéenja in pozitivne naravnanosti do razumevanja in
sprejemanja razli¢nosti

Vrtec, osnova in srednja Sola:

OBVEZUJOCE
a) Spodbuja sprejemanje druga&nosti in enakosti z namenom u&enja kakovostnega sobivanja.

PRIPOROCENO

b) Spodbuja druge otroke, da pomagajo otroku tujcu;

¢) imenuje t.i. zaupnika za otroke tujce, ki mu starsi in otroci tujci zaupajo;

d) se vkljuduje v mednarodna partnerstva, ki povedujejo razumevanje za druge kulture, jezike,
zgodovino in Zivljenje mladih ljudi;

€) izvaja »na otroka in ulenca usmerjene metode poulevanja in ulenja« za spodbujanje
interakcij med razli¢nimi kulturami;

f) ustvarja pogoje za spoznavanje drugatnosti in razlidnosti tudi z vidika drugaénosti
posameznih jezikov; '

g) spodbuja otroke k razli¢tnim dejavnostim medkulturne komunikacije (projektni dnevi,
prireditve, izmenjave med Solami, drzavami, sodelovanje z nevladnimi humanitarnimi
organizacijami) ter spodbuja, da otroka tujca, da predstavi svoj jezik in kulturo pri razli¢nih
dejavnostih.

5. 6. Strategije za delo s star$i tujci in njihovo vkljuéevanje v Solsko Zivljenje

Vrtec, osnovna in srednja Sola

OBVEZUJOCE
a) Pri stiku s star$i otrok tujcev spotuje njihovo zasebnost, kulturo, jezik, svetovni nazor in
vrednote.

PRIPOROCENO
b) Vzpostavi stik s stardi otrok tujcev $e pred vkljugitvijo otroka v vrtec in se dogovori za
postopno vklju€evanje otroka v vrtec in nadine pridobivanja znanja sloven3gine;
¢) zagotovi, da se strasi tujci vkljuSujejo v delo in Zivljenje v vrtcu;
d) ob vpisu seznani starfe otrok tujcev z njihovimi pravicami in dol¥nostmi ter zna&ilnostmi
slovenskega predSolskega sistema;
e) v skladu z moZnostmi omogo&i pomog prevajalcev.

Osnovna in srednja Sola:

PRIPOROCENO
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a) Ob vpisu otroka tujca v 3olo nudi pomo¢ pri izpolnjevanju vpisnih dokumentov (pomo¢
prevajalca);

b) ob vpisu seznani starSe otrok tujcev z njihovimi pravicami in dolZnostmi; predstavi jim
znatilnosti slovenskega $olskega sistema in jih seznani s pri¢akovanji 3ole;

c) omogoti, da se star¥i otrok tujcev vkljudujejo v Zivljenje in delo Sole;

d) lahko ponudi moZnost u€enja slovenskega jezika za ucence in starSe tujce skupaj;

e) organizira razliéne oblike dela s star$i tujci z namenom povezovanja starSev med seboj.

5.7. Kakovostno izobraZevanje in usposabljanje strokovnih delavcev

Vrtec, osnovna in srednja Sola:

a) Zagotovi stalno izobraZevanje strokovnih delavcev, ki vklju¢uje didakti¢no in jezikovno
znanje ter obvladovanje ves&in za medkulturno delovanje pri vzgojno-izobraZevalnim delu z
otroki tujci.

5. 8. UKrepi na nacionalni ravni

a) Na dodiplomski stopnji izobraZevalne ustanove nudijo 3tudentom vsebine interkulturne
pedagogike in jih usposobijo za uporabo teh vsebin;

b) zagotovijo se ustrezna gradiva (didaktini materiali, delovni u¢beniki) za otroke in strokovne
delavce;

¢) nudi se stalno strokovno spopolnjevanje vzgojiteljev, utiteljev in drugih strokovnih delavcev z
vsebinami medkulturne pedagogike.

6 SKLEP

Smernice za izobraZevanje otrok tujcev v vrtcih in Solah so okviren dokument, ki lahko s splosnimi
usmeritvami za delo z otroki tujci v vrtcih in $olah ter dijaskih domovih pomaga pri vkljucevanju in
pri nalrtovanju vzgojno-izobraZevalnega dela. Upotevano je nalelo avtonomije vrtcev in Sol ter
dijaskih domov, zato vsaka vzgojno-izobrazevalna institucija pri iskanju konkretnih reSitev sama
pripravi program dela, ki vkljucuje njene znatilnosti.

Strokovni delavci ustvarjajo pogoje, s katerimi spodbujajo interakcijo med kulturami in jeziki otrok, ki
prihajajo iz razli¢nih kulturnih in jezikovnih okolij in s tem ustvarjajo priloZnost sooblikovanja kulture
sobivanja.

Vrtec in ¥ola pois&eta pri delu z otroki in starsi tujci ¢im ve¢ moZnosti za uspesno vkljugitev otroka v
vzgojno-izobraZevalni proces. V ospredju je razvoj strpnega odnosa vseh vklju€enih udeleZencev.
Naloga vseh vkljudenih v vzgojo in izobraZevanje ter druZbeno skupnost je, da zagotovijo vsem
otrokom ustrezne izobra¥evalne izkugnje in jih vodijo tako, da doZivljajo sprejetost, uspeh in
zadovoljstvo.

Sola in vrtec kontinuirano razvijata, spremljata in dopolnjujeta program vkljuevanja otrok tujcev ter
skrbita za primerno strokovno spopolnjevanje kadra, ki dela z otroki tujci.
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